)

SURA

(Comp Del Note - 40738 )

[Order No. Clientcode Page
MAGNETS s e
. Order date Date
a world of magnetics , 2021-07-06
Your VAT-No. Qur suppller no. Our reference Your reference
{T04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address A
Magna PT Sp.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
ITALY ITALY )

Torms of delivary

Way of delivery

Del.per. is dispatch date of goods
More order information, see below

Terms of payment

o3 ¥ 22

St 37 43+
2100 L0

(Pos Art. No. Description

Delivery period Qty Remainder Delivered J

Order No. L10029359 - 71
Your order No: 550003874701
Your reference Angelo Gagliardi

1 FA-4-040-4

Goods mark

Our refarence  Pemilla Gambe

Order date 2021-07-05
Way of delivery CHL Global Forwarding
Terms of delivary FCA Stderképing Sweden

40 10,8 x 25 0.5 x 6(a) £0.1 mm 21272 § 640,00 0,00 8 640,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pcs/box
Your Art.No. 9009034500
Draw.No., 9009034500
Your reference no. 550003874701
KUEHNE+MNAGEL sl
‘ ACCETTAZIONE MERCE
Quartita dichiarata: 6]0
Quantita effernvar
Tipo Imbailaggior ’
ntita imball
22:2 rmit alle schede dimballe: £l
Data controlle: (9’{9‘]/{?/{
Firma E
Postal address Visiting address Phone Y B{g47353 10  1SO/TS 16949
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvigen 40C Reg.No. 5563088796 SWIFT DABASESX
£14 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556309879601 Account NO.
SWEDEN Residance Séderkiping SE61 1200 0000 0132 0011 9705

info@suramagnets,se www.suramagnets.se

F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank




* 14/077207¢ o
Ordine di Trasporto / Transport Order Wmlﬂm M ,mzossss
Sender / Mittente VAT-D-No. /N partita IWA Date / Data I ,”l’/H
06-JUL-2021 1 ohegg
SURA MAGNETS AB -
RINGVAGEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
§-61431 SODERKOPING
., Tel: 0121-35310 1402315896829610
Collection address / tndirizza del fuoge di carica {di ritiro} Order Gode / Qrgine di rzspora
SURA MAGNETS AB NRK-EC-9682561
Beli;gry l:argmt i " Terminal address /
ondizi 0 i i
RINGVAGEN 40D - mlgz;lél ;33 e?( works Indirizzo terminale
$-61431 SODERKOPING gm oo Emigb"w DHL FREIGHET (SWEDEN) AB
PERNILLA GAMBE, Tel: +46 121 353 10 |Muowe My suarf NORRKOEPING
1
Ll Dlieoroes| KOMMENDANTVAEGEN
Cansignee / Destinalario VAR-ID-No. / N° partiia IVA a g‘,u,tydg?;_dpag_D ﬂﬁ“dzzpa'd 5-601 16 NORRKOEPING
GETRAG SPA Dult(hprs wpg. (Tel:+46 11 21 24 00
= Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
-, Tel: 080 5858111 Aot gt e Terminal reference /
SICUTEZIONE men " .
- - DYeS md”: 0221070633929 Numero di dossier
Dedivery address / indirizzo di consegna geila merce 3 no
G [ Valueior insurance /
GETRAG SPA Ve Vaore s i o e
Not TMP-VEN-441274
Terminal di arri Contact tel.
VIA DEI CICLAMINI 4 ?gmﬁ dlaiir;;iunarian sznefn Iilefumco
I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
-, Tel: 080 5858111
Marks and numbers Cuantity Packing  Description of goods Customs il sumber Gross weight in kg value {with currency)
Mzrche & numeri Quantify Imballaggio  Descrizione della marce Tariffa doganale | Peso lordo in kg Valorg (con valuta)
R &/ L o GOORS.. . . 280.0
IT 1 |PAL GOQDS
Payable weight in kg Tota! gross weight in kg
EX WORKS Peso fassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X omx omx an = 0.259% 0.00 w 280,00 280.0

Special consignments / Richigste particolari

Special instrugtions / istruziani particolart Enclosures / Allegati

080 5858111

i
RERE S

Praof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Collegtion at sender Delivery to consignee IMPORTANT Accarding to GMR, ransport damages have fo bonotsa on ifié rangort £ 115 L
Riliro dal mittente Consegna af destinatario ortiar (POD) Lpon delivary of the consignment. Damages not visBie axtemally shoukh N e’ B ¥ S.1D,
rotified in witing to the responsitie EUROCONNECT terminal within 7 says after dalivery; | - Tt ,
Date Data Dale / Date “¥fugno (BA)
Time / Orarig Time / Oraric
; S
Driver's signature / Firma deffautista Consignees signature Gonsignes’s name ifvhiock letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelle
Seiva di

...... ﬁ quantlta':

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte lo spedizioni EUROCONNECT sono vineolate alle Condtzioni Genarafi di trasporto EUROCONNECT '




